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  ساعات حضور استاد در هفته 30

Lp2404  کد درس 
Sana.hussein@su.edu.krd پروفایل استاد  

 کلمات کلیدی کاربردی پژوهشی،  ، علمی، ترجمه، متن

   :شناخت کلّی( 1

های  ها و شیوهیان  با ماهیت این متون و روشی از جمله دروس عملی است که طی آن دانشجوترجمه متون علمدرس 

 د. شونترجمۀ آن آشنا می

 ( هدف از فراگیری این درس: 2
دیگران مثمر ثمر واقع  های علمی کاربرد داسته باشد و جهت استفادۀ تواند در تمام حوزهمتونی است که می نقصبیترجمۀ 

 شود.

شود، مطالعه کرده و با استفاده از  دانشجویان موظفند تا متونی را که از پیش به آنها داده می(فعالیت دانشجو: 3

فرهنگ لغات ترجمه کنند و در کلاس ارائه دهند.) به دانشجویانی که به ترجمۀ متون علمی خارج از کلاس اقدام نمایند،  

  تعلق میگیرد.( نمره 

     :( روش تدریس4

شود، مطالعه شود، دانشجویان متونی را که از پیش به آنها داده میدر  کلاس درس که به صورت کارگاه ترجمه اداره می

خوانند. در حین درس نکات لازم از جمله: کلماتی  کرده و با استفاده از فرهنگ لغات ترجمه کرده و  سپس زیر نظر استاد می

که در زبان دوم مترادف دقیقی وجود نداشته باشد، کلمات و عباراتی که دانشجویان درک درستی از آن ندارند، ساختار   

 .شوددستوری کلمات و عبارات و جملات و ... از سوی استاد شرح داده می

های  باشد، برای فعالیتس دانشجو محور میربا توجه به اینکه درس ترجمۀ متون علمی یک د: ارزشیابی درس (. 5

  15های دیگر وی در این زمینه نمره در نظر گرفته شده است. در طی هر ترم دو امتحان با کلاسی دانشجو و نیز فعالیت

 . شوددر نظر گرفته میآنها های کلاسی و ده نمره نیز برای فعالیت شودنمره برگزارمی
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 توانند یک ترجمۀ علمی تقریباً کامل ارائه دهند. کلیه دانشجویان میدر پایان ترم    :( نتایج آموزش این درس 6

 کند( هر ترم تغییر می  ،) کلیه متون با توجه به سطح دانشجویان و کاربردی بودن آنها  ( منابع مورد نظر:7

 متون تاریخی  ـ

 متون گردشگری 

 متون روانشناسی 

 متون هنری 

 آموزش الکترونیکی متون 

 اقتصادیمتون 

 شناسیمتون جامعه

 ( نمونه سؤالات امتحانی 8

می  شمار  به  قاجار  عصر  ایران  تاریخ  در  مهمی  تحولات  سرآغاز  شاه  ناصرالدین  عهد  جلوه ـ  تحولات رود.  از  متنوعی  های 

ها و قراردادهای استعماری در این  تحولات فرهنگی و اجتماعی همچون ورود مظاهر نوین علمی و تکنولوژی و نیز معاهده

برداری از الگوهای فنی و تکنولوژیک غرب به زودی  ایام به وقوع پیوست. گسترش ارتباط با کشورهای اروپایی و حتی بهره

برای دولت مقابل  قرار گرفت. در  ایران  فرهنگی  و  اقتصادی  و کارگزاران سیاسی،  توجه شخص شاه  نیز کانون  اروپایی  های 

 اهمیت ایران بیشتر از پیش عیان شد. 

-های ورزشی و رضایت ورزشکاران و شرکت کنندگان در برنامههای اخیر مدیران ورزشی برای ادارۀ مؤثرسازمانـ در سال 

با مشکلاتی مواجه شده بیشتر رشتههای ورزشی  پیچیده شدن مدیریت در ورزش کشور، تجاری شدن  فرایند  های  اند. در 

های زیاد ساخت و سازها، خرید تجهیزات ورزشی، افزایش دستمزدها و زیاد شدن توقعات و انتظارات و  هزینهورزشی، تورم،  

 پاگیر دولتی ممکن است دخالت داشته باشد. ومقررات دست

ـ هنر باید با روح لطیف و حساس کودک هماهنگی داشته باشد احساسات پاک وی را تحریک کند و او را به هیجان بیاورد   

ای  های و آرزوهای او باشد و در نهایت حس ابتکار و خلاقیت را در او آشکار نماید. نقاشی وسیلهو راهی برای بیان خواسته

به کارگیری مهارت برای  تواناییاست  این مطلب که کودک در چه مرحلهها و  برای درک  از نظر های کودکان و روشی  ای 

-توان ذهنی افرادی از جامعه هستند که از لحاظ فعالیتتحولات ذهنی، عاطفی و زیبایی شناسی خود قرار دارد. کودکان کم

های ذهنی نسبت به همسالان خود نارسایی داشته و در نتیجه به درجات مختلف از توانایی یادگیری، همسازی با محیط،  

 بهره برداری از تجربیات، درک مفاهیم، قضاوت و استدلال صحیح محرومند.

 نمایید.؟ سازی میـ بنویسید در صورت نبود یک اصطلاح خاص در زبان دوم، چگونه آنرا معادل

 

 

 ملاحظات همکار  (. 9
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 (2024/ 5/ 4 -  2024/ 1/ 7دوم )  ترم  سیستم تحصیلی 

هفته    16یک شنبه تا پنج شنبه:                                                  هفته   

 کلاسها + امتحان()برگزاری 
 

 1 های نوینترجمۀ متون گردشگری و شیوه هفته14

 2 های نوینترجمۀ متون گردشگری و شیوه 

 3 ترجمۀ متون تاریخ ایران  

 4 ترجمۀ متون تاریخ ایران  

 5 ترجمۀ متون روانشناسی  

 6 ترجمۀ متون روانشناسی  

 7 ترجمۀ متون هنری ) نقاشی(  

 8 نقاشی( ترجمۀ متون هنری )  

 9 شناسیترجمۀ متون جامعه 

 10 شناسیترجمۀ متون جامعه 

 11 نوین و الکترونیکی هایشترجمۀ متون آموز 

 12 نوین و الکترونیکی هایشترجمۀ متون آموز 

 13 ترجمۀ متون اقتصادی 

 14 ترجمۀ متون اقتصادی 

 15 دوم  پایان ترم اتامتحان هفته  2

  16 

 


